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Liebe Kinder und Schleckmäulchen,
wir wollen doch um des süßen Honigs willen uns einmal einen Bienenstock ansehen:
Ein Bienenvolk hat 1 Königin, 500—1000 Drohnen und etwa 30 000 Arbeitsbienen;
kurz vor dem Ausschwärmen im Maien gibt es bis zu 60000 Arbeitsbienen. Die Königin
ist die Bienenmutter, sie ist vollkommener und länger gewachsen als alle andern;
eine richtige Königin Da sind die stachellosen Drohnen mit plumpem Leib und großen
Augen, das sind die «Männer» des Staates. Die vielen tausend Arbeiterbejeli aber bilden
das große Volk. Sie sammeln die Nahrung, sie füttern die Jungen, sie richten das Wachs-
gebäude ein, sie bereiten die Wiegen vor für die jungen Königinnen. Das Bienenbrot —
das ist der Blütenstaub — tragen sie in ihrem «Körbchen» in die Zelle. Ihr arbeitsreiches
Leben dauert nur vom Frühling bis zum Herbst ; die Königin aber lebt 3—5 Jahre. Die
Drohnen arbeiten nichts. Sobald die Bienen gegen den Herbst hin fast keinen Honig mehr
finden, lassen sie die Drohnen verhungern oder stechen sie tot und schleppen sie ins Freie.
Schmarotzer und Faulenzer werden im Staate nicht mehr geduldet! Vor dem Stock
werden 2 Bienen als Wächter aufgestellt. Wenn nun fremde Bienen hineinwollen, den
Honig zu rauben, wehren die Wächter solcher Ungerechtigkeit und verjagen die Fremdlinge.

Wenn die raubenden Bie-
nen trotzdem eindringen,
wehrt sich das ganze Volk
heldenhaft. Es gibt Krieg,
und der Stärkere gewinnt.

Viele Grüße vom

Unggle Redakter.

Vor hundert und aber hundert Jahren wurden die Bienen nicht in Matten oder
Gärten und in farbigen Häuschen, sondern im Walde gezüchtet. Die Bienenvölker
trieben ihr emsiges Wesen in hohlen Waldbäumen, und von Zeit zu Zeit schnitt
der Imker den Honig heraus. Waldhonig muß gemundet haben! Was meint ihr?
In der Ostmark von Polen züchten die Imker heute noch ihre Bienen in aus-
gehöhlten Baumstrünken, wie ihr auf dem Bilde sehen könnt.
L'abei//e n'a pat tonyonrt e« /et yo/ies rächet <7«/ tont dar/s /e yardim zl«tre/o/t, on
/et é/efait dam /et bois, dans de f ienx tronct d'arbres aménagés. 7*e/ est encore /e

cat en Po/ogne, comme /e montre cette photographie.

Auflösung — cSb/Wzo?« t/pi

^ » /* legt aann Deiae otuate aui
LE/£5 672/ Kreuzschnitte auseinander.

3. Man stellt aus demselben erst durch einen Schnitt zwei gleiche Gevierte her,
legt dann beide Stücke aufeinander und schneidet sie gemeinschaftlich durch zwei

Aus einer Birne machen wir einen Schneemann!

L'n petit bonhomme de neige (?«e /'on pent trèt bien /aire afec «ne
poire, «ne pomme, «n pen de peintnre et d'ingéniosité.

Dzz... dzzz... /a petite «bei//e
t'en fa bntiner. £//e tonrne an-
tonr dn pied dn rotier et dit
bonyonr à /a rote. «Pose amie,
donnez-moi nn pen de fotre
tnc.» — «Ponrgnoi donc fente-
tn dn tnc, petite abei//e?» —
«Ponr mon mie/.» La rote ac-
cepte, car e//e pente an jo/i
garçon de /a dame en b/anc <y«i

chaîne dimanche mange, afec
dé/icet dans /e jardin, de grottes
tartines de mie/. L'abei//e aspire
dans ta trompe /e tnc de /a
//enr et emp/it tes paniers à.
profition, denx poches <y«'e//e
a tons /et ai/et. Pais ta réco/te
/aite, e//e remercie et fa fider

Partagez ce reefang/e denx /oit p/nt /ong <y«e /arge en denx parties éga/et dans /e

sent de /a /ongnenr. £n nn conp de citeanx font afez obtenn denx carrés. A/ettez
/et denx carrés /'nn tnr /'antre, pais procédez de même gne je font /'exp/i^aais ci-
dettnt afec /e carré. £n trois conpt de citeanx font anrez çaatre carrés éganx.

Man faltet ein Stück Papier, welches die
Größe des gegebenen Quadrates hat, in
der Richtung der Diagonalen, d. h. je von
einem Winkel nach dem gegenüberliegen-
den, zweimal zusammen und schneidet die
4 gleich großen Dreiecke auseinander.
Letztere geben zu zwei ein kleines Ge-
viert, welches die Hälfte des großen beträgt.

P/iez notre carré en rabattant /e point M tnr /e pomî P, pats /e point C tnr /e

point P. Kons anrez ainsi obtenn ce cyn'on appe//e /et diagona/et de fotre carré.
Prenez fos citeanx et conpez /e /ong de cet diagona/et. Vont obtiendrez cyaatre
triang/es. £n /et «ssemb/ant comme font /e montre ce destin, font anrez ainsi denx
carrés d'éga/et grandenrt.

S. 166

tes /i/ett dans /a rnche ponr recommencer anssitôî de nonfe//et
conrtet. La foici dans /et gbycines de /a féranda, dans /et //ears
des marronniers, e//e fisite /et rétédat, /et jasmins, /et margne-
rites et /et bontons d'or. Par/oit e//e s'arrête ponr bafarder
afec /'nne de tes teenrt. £//e a 30 000 teenrt gai tontes habitent
/a même rnche. £//e bafarde, mais jamais de po/iîi<y«e; tontes
/et abei//es sont monarchistes et serfent tant médire /enr reine,
nne grande abei//e trèt tériente et cyni a beanconp trop de ton-
eis gonfernementanx ponr bntiner. £//e ne disente pat de po/i-
ficyne, mais e//e te p/aint de tes P00 /rères, /es mettienrt bonr-
dont, de gros tjpes pat trèt é/égantt et cyni ne trafai//ent gnère.
Petite abei//e ne bntine pat tons /et jonrt, e//e est soafent de
corfée ponr préparer /e mie/ on /a cire, ponr t'occnper des en-
/ants abei//et. £//e ett même par/oit désignée comme tentine//e
à /'entrée de /a rnche. On a bean afoir 30 000 teenrt, on re-
connaît tont de snite /et abei//es étrangères cyni fondraient
entrer dant /a rnche ponr manger /et profitions et créer des
réfo/ntiont.

Les immenses nichoirt <y«i ornent cet arbres tont antti des rnchet. Ponrcynoi /et afoir p/acéet ti hant f
£n Po/ogne, i/ jy a encore des onrt et font s«fez <7«e maitre A/arfin partage fotre gonf ponr /e mie/. L'onrt
tait monter anx arbres, bien tnr, mais /et maitont des partant tont proches ; s'i/ /ni prenait /'enf ie de
pi//er /et rnchet, ce serait an détriment de ta fie, crojyez-/e.

Was seht ihr auf diesem Bild? Starenkäste? Nein - Bienenstöcke, wie man sie vor tausend Jahren gebraucht
hatte In solch warmem Nest überwintern die Bejeli, bis der Sonnenschein sie lockt, bis sie wieder sammeln
und summen und Honig bereiten. Honig macht stark und gibt euch rote Backen Die Erde ist auf das Feinste
eingerichtet, wir wollen sie hüten und erhalten und in Frieden darauf wohnen.
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